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Monoszlói M. Dezső 

1923-ban születtem Budapesten. 
Középiskoláim elvégzése után 
beiratkoztam a budapesti Páz-
mány Péter Tudományegyetem 
jogi karára , amelyet 1916-ban 
végeztem el. 

Az irodalommal már kora if-
júságomban összeütközésbe ke-
rültem. Második gimnazista ko-
romban, Csokonai Vitéz Mihály 
Dorottyájának mintájára víg-
eposzt ír tam a tanári karról és 
osztálytársaimról, amely mind-
jár t jelentős feltűnést keltett. E 
sikeren felbuzdulva elhatároz-
tam, hogy hátralevő éveimet 
kizárólag az Irodalomnak szen-
telem és hogy én leszek az első 
magyar író, aki irodalmi No-
bel-díjat nyer. Ez a kizáróla-
gossági elv később nem valósult 
meg. A huszadik századi em-
bersors gondoskodott róla, hogy 
életpályám ne legyen ilyen egy-
hangú. F.nnek az üdvös gondos-
kodásnak eredményeképpen vol-
tam tengerész, vizsgálati fogoly, 
kiadó vállalati igazgató, Rádió-
szerkesztő, bányász, a külügyi 
osztály előadója, normafelelős, 
kőműves, vállalati jogász, a 
bér- és munkaosztály vezetője, 
profi sakkozó. 

Ennek az életrajznak a teljes-
ségéhez tartozik, hogy az írás-
sal a fenti kitérők dacára is, 
sőt ezekkel szimultán, azóta is 
foglalkozom. Eddig megjelent 
verseskönyveim: „Égből üzenet" 
(1941); „Gombostűk háború ja" 
(1944); „Csak egyszer é lünk" 
(1958); „Két lányom van" (1962); 
„Virrasztó szerelem" (1964). A 
„Nézd egy rózsa" című most 
van sajtó alatt. „Égetett s ienna" 
c. regényem 1944-ben jelent meg, 
szlovák fordítása 1947-ben. Sokat 
fordítottam — főleg cseh és szlo-
vák íróktól, — többek között 
Krasko összes verseit, Hviezdos-
lav, Nezval, Wolker, Lysohorskv 
műveit Publicisztikai cikkeimet, 
kritikáimat, cikkeimet, fordítá-
saimat számos csehszlovákiai, 
romániai és magyarországi fo-
lyóirat, napilap publikálta. 

Csukás Islyán 

harmadik évfolyamát élő folyóirat, fo rmátumot és 
jelleget változtatott, sikeresen. Min't ú j célkitűzésében 
í r ja : a hatalmas könyvtermésben eligazitója aka r lenni 
az olvasónak, szakembernek egyaránt. Nem egyszerűen 
recenzense, hanem értékelője, az olvasó számára értel-
mezője is. Emellett nagyon korszerű célkitűzése: har-
móniát teremteni olvasóiban a humán és természettudo-
mányos műveltség között. Éhnek érdekében hívja föl a 
figyelmet Szemle rovatában és gyorsan mozgó híranyagá-
ban a hazai és külföldi könyvkiadás ú j abb termékeire. 
Nagyon helyesen vál la l ja azlt a szerepet is, hogy olvasó 
és író találkozhassék hasábjain. Már a megváltozott el-
ső számban is van e r re kísérlet, de csak az írók nyilat-
koztak még. Tartós érdeklődésre t a r tha t számot az a 
vallomássorozat, amelyben irodalmi és kul'túrális életünk 
kiemelkedő képviselői val lanak a könyvről. Kőhalmi 
Béla régi két kötetének folytatása lehet ez a r o v a t Pl. 
Kassák Lajos az elindító első könyvről nyilatkozik, amely 
(mennyire érdekes épp nála!) egy Petőfi-kötet volt. A 
legizgalmasabb publikációk: Marx György írása a fan-
tasztikus regényről, amely vagy a detektívhistóriák ro-
kona ma még, vagy pedig a természettudományos isme-
retek hiányával küszködik; Szabó Magda nyilatkozata 
műveinek külföldi krit ikáiról és félreértéséről; Csala 
Károly: elfelejtett Radnóti műfordítások; egy szellemi 
szociográfia csíráit rej tegető kis cikk a salgótarjáni 
gyorsvonat olvasó utasairól; Szerdahelyi István írása az 
életrajzi regényről, amely (ne tagadjuk!) népszerűsége 
n.ellett leginkább elcsúszik a giccs felé. Alapos történeti 
stúdiumok, a nagy egyéniségek ós művészek igazi meg-
értése nélkül készülnek, többet rontanak, mint építenek. 

Sa jná l juk , hogy A K ö n y v lemondott az ú j magyar 
irodalom kritikai visszhangjának bibliográfiai nyomonkö-
vetéséről. Reméljük: szép célkitűzései és megvalósításaik 
nem rekednek meg az első számnál. 

T E L F E L E J T E T T 
KOSZTOLÁNYI YERS 

A múl t karácsonyra Var-
gha Balázs értő gondozá-
sában két kötetben megje-
lentek Kosztolányi össze-
gyűj töt t versei. Ami k ima-
radt, okkal, tudatosan re-
kesztődött kívül. Az i f j ú -
kori versek közül azonban 
akad kettő, amely véletle-
nül marad t ki. Juhász Gyu-
la kedvéért nemegyszer bú-

várol tam át a Szeged és Vi-
déke vaskos köteteit, s persze 
rendre kijegyeztem Kosztolá-
nyi i t t megjelent í rásainak 
adata i t is. Egy valahai kri t i-
kai kiadás tán hasznát l á t j a 
még a megjelenési adatok-
nak, a szövegek és címek 
változatainak. Addig is hadd 
tegyem közzé a kötetből 
mindmáig k imaradt verseket. 

Az ember és a tenger önálló, 
tudtommal másut t nem je-
lent meg, míg A múlt daitet-
ból há rom szakasza (az eísó 
közlés szerinti rendben a 2., 
3. és 4.) megtalálható a kö-
tetben, ezzel a címmel, illet-
ve á 3. szakasz önállóan. Be-
tegen címmel, I t t tehát er-
1. s t rófá t közlöm. 

Péter Lásalé 
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A. Mónika, Miskolc. Nem te-
hetségtelen. Küldjön több írást. 
Lehetőleg gépelve. 

B. József, Szeged. Nem igazi 
versek, csak verselgetések. 

B. Jenő, Budapest. Ügyes 
utánzatai és csenésai vannak 
Legtöbbször József Attilától". 
Kéziratkötegeitől kímélje meg 
szerkesztőségünket. Ml nem tar t-
juk tehetségesnek. 

V. József, Pusztaszöllős. A Me-
ditáció c. „versében" olvastuk: 
„Mélyről jöttem, de bölcsen, 
mert anyám ágyékán láttam 
meg a lebukó Vörös Napot, mely 
nem Ismert istent, szolgát, pa-
pot, csak szabad életet." Ugye 
milyen furcsa így nyomtatásban 
olvasni ezeket a zavaros soro-
kat? Minden verse Ilyen, 

L. Margit, Budapest. Egyik 
„versében" olvastuk: „Nem is 
sejti a segítő kéz: papí r és tinta 
nem tesz költővé." Igaza van. Ez 
a mi véleményünk is az ö n 
írásairól. 

G. J., Érd. Dicsérő sorait kö-
szönjük. Verseit nem tud juk kö-
zölni. Közhelyeket ír. 

Soós Zoltán 

Kevés is, sok is a húsz sor, 
amelyben vallani kell magamról, 
mint ahogy, költői t ranszformá-
lással élve, kevés is, sok is a 
lehetőség és az alkalom a vallo-
másra annak a korosztálynak, 
amelynek tagja vagyok. 

Legnehezebb az értelmes és 
közölhető egyensúlyt eltalálni az 
i f júság túlzásai és szivszorltó 
nosztalgiái, valamint a valóság 
dísztelenebb, ám fegyelmezet-
tebb, sokszor szigorúbb építke-
zése között; amely tételnek, vi-
gasztalásként, mindig az utolsó 
fele válik anakronisztikussá. 

Korosztályomnak annak a cso-
portjához tartozom, amely már 
gyötrő „költői függetlenségben" 
él, a napi evidenciákon tül a 
megmaradó lényeget vallatja és 
dalolja, s aránytalanul nagyobb 
kockázatot vállal a nagyobb 
eredmény reményében. 

Eddig még megérte. Huszonhét 
evem tanulságai közt egyre ke-
vesebb a romlandó, s az elke-
rülhetetlen fegyelmezés is erősít, 
a lényegre figyelmeztet. Cserébe 
mit kérek, mit kérünk? valami-
vel kevesebb értetlenséget. 

1935-ben született a Hajdú-
ságban. Apja meghalt a háború-
ban. A gimnáziumból anyagi 
okok miatt kimaradt , s vasesz-
tergályos lett Ózdon, majd az 
üzemi iap munkatársa , később 
szakszervezet' könyvtáros. Leve-
lező tagozaton érettségizett, s 
1955-ben szülővárosában könyv-
táros, majd kultúrottbon-igazga-
tó. 1958-ban Pestre kerül: itt se-
gédmunkás, a Népművelési In-
tézet munkatársa , a Fiatal Mű-
vészek Klubjának vezetője. El-
végzi a Művelődésügyi Miniszté-
rium Kulturális Akadémiáját . 
19G3-ban kötete jelenik meg 
„Napébresztő" címmel. Egy Ideig 
a „Magvető" Könyvkiadó vers-
propagandistája. Jelenleg a má-
sodik kötetén dolgozik. E szá-
munkban ad juk közre „Konok 
rapszódia" című versét. A vers-
ben felvetett problémákra kö-
vetkező számunkban visszaté-
rünk. 

A Magyar Irök Szövetsége Dél-magyar-
országi Csoportjának lapja. Felelős szer-
kesztó. Andrássy Lajos. Kiadja a 
Csongrád megyei Lapkiadó Vállalat. Fe-
lelős kiadó: Kovács László. Szegedi 

Szeged. Terjeszti; a Posta Központi" niruiniroda 
havonként Fi . „ . . " — 

• T t s r a r s 
biz.: Dér Endre, 

Terjeszti: a 
> , „ II Mli;--^f,y-raZerB

 " e r m . u r e . 5 aiy, KővScs, Sántlbr Iván Papp Lajos P ; 

k J f c r í t t P ^ t e Z t ö h , Tóth Miklósi szerkesztőségi-fogaűö'ö'r 
t o d C l t U O r t J í ' , l f l e 1 S i t ^ - 'T - I iT másnapokon délután 4-6-
-ráiJ* f f ^ í S z e g e d ' Maevar Tanácsköztársaság útja a. 51"98 ' 23":;0- P°st«fl6k 153. Kiadóhivatal: Szeged. Klau-
TiinJ Telefon: 31-16. 35-06. Postafiók 153. Kéziratot nem őr-
u(„t„ a d u n k vissza. Előfizethető: a Posta Központi 
Hírlap.rodanál (Budapest V., József nádor tér 1. Telefon: 180-
i" t a „ * kézbesítő postahivatalokban. Évi előfizetési d l j : 24 Ft E g y e n i előfizetősek a 61 280. közű", tok a 61 066 t í 
KMRTH«-AZE . l a S r a ,RTLJTALASOK az MNB 9. HZ egyszámlára) küldhetők be. Indexszám: 25 916. 

A MÚLT DALAIBÓL 

Nagy búsan a vonatra szálltam 
Lenn volt az éji szürkület 
És a sötét mezőkre nézve 
Szóltam: Mi rossz te nélküled. 

Nappal v a n . . . A vasút a rétet 
Ujjongó kedvvel f u t j a át, 
Friss illat árad messze-messze, 
Körül virágzó tarkaság. 

A szélbe' kék virágok integetnek 
S én tőlük félve kérdezem 
»Kék lángszemek, szép kék virágok 
Felkelt-e már hű kedvesem?* 

A kék virágok integetnek 
"Most kelt fel épp hű kedvesed, 
Rád gondol és a szíve úgy f á j — 
Szemei könnytől nedvesek!« 

Szeged és Vidéke, 1906. jan. 14. 

AZ EMBER ÉS A TENGER 
A tengert, Ember, mindig kedvelédt 
A tükröd az s ha ra j t ' vihar kavar 
Habzaj la tán vészkedved zúg feléd. 
Mert lelked is örvényes és fanyar . 

Leszállsz sötét, habos örvényibe; 
És csókolod arcát ölelkezőn. 
Gyakran szíved zajától futsz ide 
S felejtesz a bőgő, szi laj mezőn. 

Nagy lényetek titokzatos, sötét. 
Ember, szíved se méri fel az ón! 
Tenger, ki mér te fel kincsed körét? 
Örök titok pecsétje áll azon. 

S bár olvasatlan múltak századok 
Ma is tusáztok bősz öröm között, 
Mert lelketek vérszomjú, lázadott — 
Örült fivérek, szörnyű küzködők. 

Szeged és Vidéke, 1905. máj . 14. 

„Gyáris ták" jeligére: Régibb 
írásaihoz mérten sokat fejlődőit. 
A beküldőitekben még túlteng a 
szóbűvölet, üres fény és csillo-
gás hatásvadászata. Törekedjék 
egyszerűségre. 

N. Andrea, Szeged. Nagyon 
örül az életnek, szerelemnek. 
Érthető, hogy verseket ír. Nem 
sikerültek. 

Gy. J., Pécs. írásait, sajnos, 
nem tud juk közölni. Jel lemrajza 
felületes, szentimentális. 

É. T„ Miskolc. Beküldött Írá-
sainak színvonala rendkívül 
egyenetlen. Mintha nem is egy 
ember írta volna őket. Néhány 
írása tehetségre vall. Küldjön 
többet. 

T. Gy.. Budapest. írása köny-
nyű anekdota, nem tud juk kö-
zölni. 

S. J „ Baja . Te nagyon jó vagy 
c. írását nem nagyon ta r t juk jó-
nak. Talán jobbra is- fu tná . 

Nem közölhető írásokat küld-
tek be: Cs. Magdolna Szeged; S. 
János Budapest; H. János Mező-
berény; R. Gyula Kiskunfélegy-
háza; S. Ferenc Budapest : Sz. 
Lajos (B. Erzsébet címén) Buda-
pest. 

KERTÉSZ Á K O S : 

Adafy UiufnpUs tészta 
Jön az öreg ember a Kerepesi 

úton befelé a nagy augusztusi me-
legben. Az inge egy lucsok, a hátá-
hoz tapad, de a tenyere száraz, 
szinte ropog a bőr, ahogy becsukja. 
Éhes. Reggel későn indult, nem ért 
rá venni valamit a kenyér mellé, az 
meg magába nem csúszik, savanyú 
az ilyen melegben. És amit úgy 
gyűr le az ember, az nem laktat, 
még ha sok is. Hát még ha kevés! 
Bemegy majd a büfébe a Keletinél, 
eszik ott valamit. 

Tienn sokan vannak, mint mindig. 
" Az ajtónál állva válogat a sza-

gok közt. Mert itt érződik legjobban 
a szag. Marhasziv és sertéspörkölt, 
rántott leves, bab és sárgaborsó-fő-
zelék; nem nagy a választék, de a 
szaga jó erős mindnek, jól főzik, 
paprikásan. Lassan beljebb sodródik 
a tömeggel, megáll a középen, nézi 
az árjegyzéket. Közelebb nem me-
het, gyöngül már a szeme, onnét 
nem látja jól. Lökdösik, amint be-
tűzi. Itt mindenki siet, még az a sok 
koszos csavargó is, pedig azoknak 
igazán semmi dolguk nincs. 

Krumplis tészta — akad meg a 
szeme a felíráson — kettőötven. Ezt 
szereti. De olyan piszok keveset ad-
nak itt, hogy egy verébnek nem 
volna elég. Hanem ma eleget kop-
lalt egész nap, vesz belőle két ada-
got, attól legalább jóllakik egyszer. 
Amikor megkapja, és megérkezik 
vele a polchoz, leteszi a két tányért 
egymás mellé, nézi egy darabig, az-
tán hirtelen összeönti a tésztát 
együvé. így azért már másképp fest, 
ez már rendes adag: ebéd. Ennél 
több nem is kell egy öreg ember-
nek. Beleszúrja a villát a közepébe. 
Puhán szalad a nagy, paprikától pi-
rosló tésztakockák és sárgálló 
krumplidarabkák közé. Nagyon jó, 
van közte ropogós is. Gyorsan nyeli, 
alig rágja, csak a nyelvével nyom-
kodja szét némileg, puha, hát nyeli. 
Közben még eszébe jutnak a régi 
ebédek, mikor volt még miből. Mert 
ő mindenhez értett: kovácsmunka, 
bognármunka, asztalos- vagy kárpi-
tosmunka — mindegy volt neki. A 
mesterek meg jól fizettek. De ma 
már papirt kérnek mindenütt, anél-
kül nem hiszik el, hogy ért az em-
ber valamihez. Még legjobb az épít-
kezéseken, ott még lehet keresni egy 
keveset, de azt meg nemigen bírja. 
Nem nekivaló már. 

i, alami csavargóféle kerül mellé-
je, hosszú fekete kabát van 

rajta ebben a nagy melegben, feke-
te a nyaka meg a keze is, de nem 
a munkától, mert nem dolgozik az 
ilyen, látszik ezen, hogy naplopó, 
csak büdös neki a mosakodás is. Az 
is munka. Belenéz a tányérjába, 
majdhogy bele nem dugja a fejét, 
úgy kérdezi: 

— Ez mi ez? — és rábök az étel-
re a fekete körmével. 

— Mi a fene volna, tészta — fele-
li az öreg teleszájjal, dühösen. 

— Ez egy adag? 
Ránéz az öreg a csavargóra szú-

rós szemmel, laposan, nézi az érdek-
lődve kikerekedett fekete szemeket, 
a szagos olaijal lenyalt fekete ha-
jat, a duzzadt éhes ajkak körül a 
gyér fekete sörtét, és feleli kurtán: 

— Egy. 
— Ennyit adnak egy adagba? 

— Ennyit. 
— Nahát, a sarki büfében csak 

kilopják az ember zsebéből a pénzt. 
Ott fele ennyit adnak egy adagba. 
Mennyibe kerül ez? 

— Nem látja, ott van kiírva — 
mutat az öreg a táblára. 

— Kettőötven, csak kettőötven? 
Nahát, eszek akkor egy tésztát! 

Es megy a csavargó a kasszához 
sorba állni, nyújtogatja a nyakát, a 
sűrű fekete szemöldöke felfut a hom-
loka közepére, ahogy előrepillant 
vágyódva a kassza felé, a türelmet-
lenségtől nem bír magával, mert 
amikor már csak egy ember áU 
előtte, átnyújtja a pénzt a feje fö-
lött és onnét kiabál, hogy »kérek 
egy tésztát!* össze is vesznek ala-
posan. Az öreg ember pedig a polc 
mellől, nyelve a tészta puháját, fél-
rerakva a ropogósát a végére, mert 
az a legjobb ugyan, de nehezen bir-
kózik vele a foghíjas öreg íny, fi-
gyeli fél szemmel az eseményeket. 

elcsitult a zaj a kasszánál, a 
^ csavargófék furakszik már m 

blokkal a pulthoz, ahol az ételt mérik, 
összehúzott szemmel nézi tésztája 
fölül az öreg. Amaz nyel már előre 
nagyokat, úgy szánkázik az ádám-
csutkája a bőre alatt, mintha sose 
evett volna, fészkelődik a nép kö-
zött, belenéz mindenki tányérjába, 
szinte belemártja azt a mohó vas-
tag száját, hogy belelefetyeljen, mint 
a kutya. 

Végre kapja ő is a részét, és nézi 
a tányért a kezében, mintha most 
látna krumplis tésztát először. Aztán 
a nőt, aki mérte, majd megint a tá-
nyért. 

— Halló, kisasszony, mért nem ad 
rendes adagot? — kérdi méltatlan-
kodva. 

A kisasszony azonban már régen 
mással foglalkozik, kettőt is kiszol-
gált azóta, sietni kell, most van a 
rumli. Csak úgy foghegyről veti 
oda: 

— Mi az, hogy rendes adagot? Er 
egy adag! 

— Ne mondjon már ilyet, egy má-
siknak kétszer annyit adott, én lát-
tam, ha neki jár, nekem is jár, én 
is megfizettem érte. 

— Menjen reklamálni, ha nem 
tetszik — tanácsolja a kisasszony, 
három adag marhaszívet osztva szét, 
tarhonyával — hagyjon engem dol-
gozni, ez jár és slussz! 

— Ez mégis csak disznóság! — 
csap föl most a csavargóiéle hnnnja. 
— Maguk egy ívtolsó rablók, kilop-
ják az ember zsebéhői a trinri. fele 
adagot adnak, és azt hazudják az 
ember pofájába, homi e- pny adag. 

De erre már, akármekkora is a 
rumli, megáll a kisossznnu a mun-
kában, és csípőre teszi a kezét: 

— Mit. én hazudok?! Hallja, ma-
ga piszkos csavarná ... 

JA. én egy utolsó pillantást vet az 
öregember az ajtóból, a pult 

előtt zajló jelenetre, és kilép az ut-
cára. Kellemes enyhe szellő fúj, sze-
lídül a rekkenő hőség, az öregem* 
ber, nyelve alatt zsírosan fészkel a 
paprika édes-erős íze, és lassú, be-
felévaló mosolygás húzódik a bajsza 
alá. 

— No, azért jólesett — morogja 
felengedve, és rúgja az aszfalton a 
nyári port — hazafelé. 


